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English Dialects 
Script 
Music 
 
FSO: Hi there! I’m here in London in search of the dialects of the UK.  
Just like there in Sweden are people that speak different dialects like Skånska, 
Göteborgska, and Värmländska. In the UK there is really a multitude of dialects and 
London is probably the best place to hear them all. London is probably the most 
cosmopolitan city in the world; a virtual mixing pot of people about 14 million of 
them, cultures, religions and about 300 different languages are spoken here. 
In this program you will hear some of the different dialects, slang and expressions 
from around the country. The first person I spoke to was a woman from Sussex, 
which is on the coast, south of London. 
 
Girl: Sussex people tend to say: instead of saying “have you seen it” they say: “have 
you sinnit”. And instead of saying “Mustn’t it”, they say: “Munnit”. 
FSO: Ok. And what would you say when something’s really fun? 
Girl: Oh, I’d still probably say “wicked”. Yeah, I’d say “that was wicked”. 
FSO: And the opposite? 
Girl: Probably “nasty” or “horrible”. Yeah. 
 
Music 
 
FSO: We’re staying in the south of England. I met a man from Reading which is a 
city west of London. 
 
Man: The most common used words in Reading that all of my other friends in 
Newcastle tell me is “mate”. We say “mate” all the time after almost every other 
word. “Mate” is the most common word we use basically. 
FSO: What would you say if something was really fun? 
Man: Oh, “brilliant” I always use…“excellent”, “good”, “wicked”. Other thing is, if 
something’s good you can say “it’s buff”, which is kind of, that’s more of a London-
kind-of-saying because most of my friends are from London so we kind of get slang 
from there. 
And like, if you got a thing for girls you can say they’re “minging” or they’re “butters”, 
which is another saying. 
FSO: What if it’s bad? 
Man: Oh, if it’s bad it’s crap. Obviously I’m not going to swear, but: “rubbish”. 
 
Music 
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FSO: Alright. So “crap” and “rubbish” is what you call bad things in Reading. Down 
the street I met a man from Leeds which is a city bit up north. 
 
Man: My name is James Eagan and I’m From Leeds in Yorkshire 
FSO: And what’s typical of a Leeds dialect? 
Man: Probably the slang, the “thees” and “thous”, and all the stuff like that I suppose. 
Fern Scott-Olsson: Give me an example! 
Man: “Naaah then?” which means “how are you?” sort of thing. 
FSO: And what would you say to a friend? How would you greet a mate or 
something? 
Man: “How’s it going?” or maybe “Naaah then?”. Yeah, that’s the one! 
FSO: Is that both for male and female? 
Man: Yeah, or: “Are you alright love?” That’s one for the females. 
FSO: And what would you say if something was really fun or happening? 
Man: Smashing! Alright?! 
 
Music 
 
Speaker: So “Smashing” is the word to use if you say you’re having a great time in 
Leeds. But the girl from Sussex said that fun things were “wicked”. The guy from 
Reading also used “wicked” as well as “brilliant” and local slang-word “buff”. 
Hrmm… Let’s talk to someone from even a further bit north now - I met a woman 
who grew up in Scotland…. 
 
Lady: I’m from the north of Scotland, but I didn’t grow up there so I haven’t really got 
a very Scottish accent. The Scottish accent is different all over the place. The best 
Scottish accent is the Aberdonian, but I couldn’t do it really for you. 
FSO: What’s so special about it? 
Lady: It’s because it’s very “singy” and sort of… not high pitch, kind of, but… they 
sing it rather than speak it. 
 
Music 
 
FSO: So, Scottish is regarded as “singy”… well, judge for yourself; this is a part from 
the film Trainspotting. 
 
Trainspotting clip: - It’s fresh air. Look, Tommy, we know you’re getting a hard time 
off Lizzy but there’s really no need to take it out on us. 
- Doesn’t it make you feel proud to be Scottish? 
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- It’s shite being Scottish! We’re the lowest of the low, the scum of the fucking earth! 
 
Music 
 
FSO: That was from the cult-classic Train spotting there, a film which takes place in 
Edinburgh, Scotland. Now back to London. The most well known dialect from the 
British capital is probably cockney. A Cockney is someone who comes from the East 
End in London. The dialect is very distinct and is mostly associated with the working 
class.  Here are a few examples of cockney-slang-words. 
 
Man: A “pigs ear” would be a pint of beer. “Frog and toad” is road. What else can 
we say? “Bees and honey” is money. There are so many… “Jam jar” - car. That’s all 
London cockney rhyming slang there. It’s from East London. 
 
Music 
 
FSO: …And further down the road I met a real cockney - an old man who actually 
grew up in London’s East End. 
 
Man: I was born a cockney in the East End, lived there as a kid. But I stayed there 
until I was about 9 years of age and then moved out of the cockney area. There’s a 
lot of people I know that have lost their cockney accents. When you move around 
you do tend to lose it don’t you? But (this lady, she once said that) you can take a 
cockney out of the East End but you can’t take the East Enders-bit out of a cockney. 
You see what I mean? It’s always there. 
 
Music 
 
FSO: Someone who has gotten quite a lot of attention for singing in cockney is the 
young artist Jamie T. He comes from London and sings in a very distinct cockney-
type accent... 
 
Music: Jamie T – “Calm down dearest” 
 
FSO: Someone else who also sings - or should I perhaps say rap? – has a very 
distinct dialect is Mike Skinner. He calls himself “The Streets” when he’s making 
music. And he’s from Birmingham. 
 
Music: The Streets – “Weak Become Heroes” 
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FSO: Mike Skinner from “The Streets” is also called Brummie. A Brummie is what 
you call someone who lives in Birmingham. And Birmingham is the second biggest 
city in the UK and is located in the West Midlands. 
Another group whose singer sings with a slight bit of dialect is Liam Gallagher from 
Oasis.  
 
Music: Oasis – “Wonderwall” 
 
FSO: That was Oasis – a group that comes from Manchester.  
 
Woman: The Manchester dialect… it’s quite nasally. It’s through the nose. Round 
vowels. So your “O:s” and “U:s”, like in “monkey” and “buck” and “look”. It’s 
more…your mouth is open lengthways rather than widthways, I think. So whereas in 
London you go in the corners of your mouth, you’re sort of… you‘re going up for the 
top of your lip and your bottom lip. And in Manchester… I think it’s… in some ways it 
could be perceived as aggressive. It’s quite assertive, definite punctuation. But then 
in other ways… maybe it’s because I know the city, it’s quite lazy so you miss a lot of 
“T:s” and “H:s” off it. You round off the end of the words. Never say the whole of “-
ing”, you always say “-in’”, like “runnin” and “jummpin”, “climbin”. That kind of thing.  
 
Music 
 
FSO: Also in the north of England, not far from Manchester is Liverpool. But the 
Liverpudlians or Scouses as they sometimes call themselves sound a bit different 
from the people that live in Manchester even though the cities are not far from each 
other.  
I met a lady who’s born in Liverpool. 
 
Woman: The Liverpudlians or the Scousers, are renowned for their whit and their 
humour and they think that everybody is amused by them. But when people take off a 
Scouse accent or a Liverpool accent, they often swear because Liverpudlians swear 
a lot, so every other word would be: “Where the fucking hell have you been? You 
fucking bastard!”. And I don’t swear like that but when people are taking off the 
accent they often use the “F-word”. 
 
Music 
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Woman: People who come from Liverpool talk like this you see, and it’s very nasally, 
it comes through the nose like that and they’ve got a lot of glottal stops. You know 
what I mean like? And they stay off and say this phrase: “You know what I mean 
like”. But it’s very nasally, and it sounds like they’ve got a cold but they haven’t got a 
cold. Are you actually understanding what I’m saying? 
FSO: Absolutely! 
Woman: I don’t believe you, but you know what I mean? That’s how they talk, people 
that come from Liverpool. 
 
Music: The Beatles – She Loves You 
 
FSO: The Beatles here, probably the most famous pop group from Liverpool ever. 
We’re staying in the north of England but moving from the west coast to the east. A 
so called “Geordie” is what you call a person originating from the area around 
Newcastle. Here are a couple of typical phases in Geordie. 
 
Man: “I’m gan hame when my train’s ready to go”. 
FSO: It sounds very Scottish to me. 
Man: Well, I suppose that’s similar but there are differences. I mean, dialect words, if 
you really pick them out, it’s like a foreign language. I mean if I would say to you: 
“coin the corner”, “coin oot O' the way, or you’ll dunch”. The first one means “Turn 
around the corner” and the second one means “turn out of the way, or you’ll crash”. 
“Dunch” is a typical Geordie word. If you bump into someone you say you’ve 
“dunched into them”. Lots of them if I dig around, like if you go paddling in the sea 
we say you “go plodging”. That’s the sound of your feet, if you think about it. 
FSO: What would you call a friend someone who you like? 
Man: A marrow 
FSO: Is that for a man and a woman? 
Man: A “friend” I suppose for a woman but a marrow is your workmate. 
 
Music 
 
FSO: So a “marra” is what you call a male friend if you come from Newcastle. Was 
that accent a bit hard to understand?  The dialect that is regarded as the most easy 
to understand in all of the UK is called RP. RP means Received Pronunciation and is 
also known as the Queens English. It’s considered to be correct and proper. John 
Wells, professor at University College in London tells us more… 
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John Wells: RP – Received Pronunciation is the pronunciation that is generally 
accepted as being a standard, as being correct as many people would see it. The 
idea is that within England, someone who speaking RP doesn’t give you any clues as 
to which part of England they come from. 
 
FSO: So RP can be heard in all parts of Britain but only a small minority of people 
use it. But it is a powerful minority associated with the upper class. Not long time it 
was considered the standard accent on the BBC. 
 
News reader: The headlines this morning: Police in Australia are questioning two 
doctors about the failed bombings in London and Glasgow. Among the seven 
arrested in the UK, it’s clear that five of them have links to NHS-hospitals. Today’s 
news reader is Suzy Ray.  
 
FSO: And RP is also of course the accent used by the royal family. Here comes a 
small part from the speech that Her Majesty Queen Elizabeth II used at her 
coronation in 1953. 
 
The Queen: I ask you all, whatever your religion, to pray for me on the day of my 
coronation. God bless you all. 
 
Music: God save the Queeen 
 
FSO: Apart from the Royal family and journalists at BBC, RP used to be the dialect 
at the theatre. The woman from Liverpool I spoke with tried to learn RP – it turned 
out to be quite difficult. 
 
Woman: And the thing is that up north we have short “A:s” like [grass] and [bath] 
(bæ ), whereas down south it’s [gra:ss] (pronounced gr-ah-ss) and [ba:th] 
(pronounced b-ah-th). And when I was at college trying to do received pronunciation, 
because they said: “try to do it as much as you can”, it was a bit difficult because 
when I went home to Liverpool and I was trying to practice my long “A:s” in [gra:ss] 
and [ba:th], my mum thought I was being superior. And there was a real sort of class 
[cla:ss], [class]? See! I don’t know which it is now! The class thing comes into play 
there. It did have a sense that that was the superior sort of accent really. But now, 
you see, on the news, on the TV, I don’t know if you get to watch any news but there 
was a time when they had: 
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Another Woman: (spoken in a posh RP accent) “This is the ten o’clock news” – And 
everybody spoke like that. But now they have people with all sorts of accents, don’t’ 
they? 
Woman: Yes they do. Regional accents all the time as long as they are clear. That’s 
the important thing and I like it! 
 
Music 
 
FSO: In the good old days the accents of the capital cities used to dominate TV, 
radio and stage. But these days regional dialects are also used. Sadly a lot of 
dialects are disappearing or being smoothed out because people travel around so 
much and many people move to the larger cities. But languages are living and new 
words, expressions, slang and even dialects are popping up all the time. Well that’s 
it for this time. This programme was made by myself; Fern Scott Olsson, Anna 
Swantesson and Tommie Nissillä. To hear more programmes in English go to 
www.ur.se/engleska. Cheerio for now. 
 
Music 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


